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EN fSO T72t2OOO

Foreword

The text of the Intemational Standard from Technical Gommittee ISOffC 113 "Hydrometric
determinations" of the Intemational Organization for Standardization (lSO) has been tiaken
over as an European Standard by Technical Committee CEN/TC 318 "Hydrometry", the
secretariat of which is held by BSl.

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication
of an identical text or by endorsement, at the latest by July 2000, and conflicting national
standards shall be withdrawn at the latest by July 2000.

According to the CEN/CENELEC Intemal Regulations, the national standards organizations
of the following countries are bound to implement this European Standard: Auslria, Belgium,
Czech Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, lceland, lreland,. _ltgly,
Luxembouig, Netherlands, Nonray, Portugal, Spain, Sweden, SwiEerland and the United
Kingdom.

Endorsement notlce

The text of the Intemational Standard ISO Z/2:1996 has been approved by CEN as a
European Standard without any modification.
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IS0 772:1996(E/F) @ IS0 

Foreword 

IS0 (the International Organization for Standardization) is a worldwide 
federation of national standards bodies (IS0 member bodies). The work 
of preparing International Standards is normally carried out through IS0 
technical committees. Each member body interested in a subject for 
which a technical committee has been established has the right to be 
represented on that committee. International organizations, governmental 
and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. IS0 
collaborates closely with the International Electrotechnical Commission 
(I EC) on all matters of electrotechnical standardization. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are 
circulated to the member bodies for voting. Publication as an International 
Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting 
a vote. 

International Standard IS0 772 was prepared by Technical Committee 
ISO/TC 113, Hydrometric determinations, Subcommittee SC 3, Glossary of 
terms. 

This fourth edition cancels and replaces the third edition (IS0 772:1988), 
which has been technically revised. 

Annex A forms an integral part of this International Sta 
for information only. 

ndard. Annex B is 

iv 
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@ IS0 IS0 772:1996(E/F) 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation 
mondiale d’organismes nationaux de normalisation (comites membres de 
I’ISO). L’elaboration des Normes internationales est en general confiee aux 
comites techniques de I’ISO. Chaque comitb membre interesse par une 
etude a le droit de faire partie du comite technique tree 8 cet effet. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernemen- 
tales, en liaison avec I’ISO participent egalement aux travaux. L’ISO colla- 
bore etroitement avec la Commission electrotechnique internationale (CEI) 
en ce qui concerne la normalisation electrotechnique. 

Les projets de Normes internationales adopt& par les comites techniques 
sont soumis aux comites membres pour vote. Leur publication comme 
Normes internationales requiert I’approbation de 75 % au moins des co- 
mites membres votants. 

La Norme internationale IS0 772 a ete elaboree par le comite technique 
lSO/TC 113, Dtiterminations hydrom&riques, sous-comite technique 
ISO/TC 3, Vocabulaire des termes. 

Cette quatrieme edition annule et remplace la troisieme edition 
(IS0 772:1988), dont elle constitue une revision technique. 

L’annexe A fait partie integrante de la presente Norme internationale. 
L’annexe B est donnee uniquement a titre d’information. 

V 
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IS0 772:1995(E/F) @ IS0 

Introduction 

In the preparation of this l’nternational Standard, the following three 
principles were adopted wherever possible. 

a) to standardize suitable terms and symbols without perpetuating 
unsuitable ones; 

b) to discard any term or symbol used with differing meanings in 
different countries, or by different people, or by the same person at 
different times, and to replace that term or symbol by one which has 
an unequivocal meaning; 

d to exclude terms which are self-evident. 

It is recognized that it is not possible to produce a complete set of 
definitions which will be universally acceptable, but it is hoped that the 
definitions provided and the symbols used will find widespread acceptance 
and that their use will lead to better understanding of the practice of 
hydrometric determinations. 

vi 
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@ IS0 IS0 772:1996(E/F) 

Introduction 

La presente Norme internationale a ete preparee en suivant, a chaque fois 
que cela s’averait possible, les trois principes suivants: 

a) normaliser les termes et symboles appropries, sans conserver ceux 
qui ne conviennent pas; 

b) ecarter tout terme ou symbole utilise avec des sens qui different 
selon les pays, les individus ou encore pour le meme individu selon 
les epoques, et remplacer ce terme ou ce symbole par un terme ou 
un symbole ne presentant pas d’equivoque; 

c) exclure les termes qui sont evidents par eux-memes. 

II s’est cependant aver-e impossible de constituer un recueil complet de 
definitions qui puissent etre universellement acceptees. II reste done a 
esperer que les definitions proposees et les symboles utilises seront 
adopt& sur une grande echelle et qu’ainsi, cela conduira a une meilleure 
comprehension de la pratique des determinations hydrometriques. 

VII 

This docum
ent is a preview generated by EVS

This docum
ent is a preview generated by EVS



This page intentionally left blank 

This docum
ent is a preview generated by EVS

This docum
ent is a preview generated by EVS



INTERNATIONAL STANDARD o Iso 
NORME INTERNATONALE IS0 772:1996(E/F) 

Hydrometric 
determinations - 
Vocabulary and symbols 

Scope 

This International Standard gives terms, definitions 
and symbols in English and French used in the field of 
hydrometric determinations. 

Structure of the vocabulary 

The terminology entries are presented in systematic 
order, grouped into sections according to particular 
methods of determination or in relation to particular 
subjects. Annex A lists the symbols used in this 
International Standard. Annex B refers the user to 
IS0 3454 for statistical terminology, and to IS0 5168 
for more extensive information about the evaluation of 
uncertainties. An alphabetical index is included for 
each of the languages. 

The structure of each entry is in accordance with 
IS0 10241:1992, In terna tional terminology s tan- 
dards - Preparation and layout. Country codes are in 
accordance with IS0 3166:1993, Codes for the rep- 
resentation of names of countries. 

1 Genera 

1.1 
liquid flow 
movement 0 

terms 

a volume of a substance that is neither 
a solid nor a gas, that is practically incompressible, 
that offers insignificant resistance to change of shape 
and that flows freely 

Dbterminations 
hydrom&riques - 
Vocabulaire et symboles 

Domaine d’application 

La presente Norme internationale donne les termes, 
definitions et symboles en anglais et en francais 
utilises dans le domaine des determinations hydro- 
metriques. 

Structure du vocabulaire 

Les termes et leurs definitions sont present& dans 
I’ordre systematique, et sont regroup& en sections 
suivant la methode de determination ou le sujet trait& 
L’annexe A enumere les symboles utilises dans la 
presente Norme internationale. Pour ce qui concerne 
le vocabulaire statistique, I’annexe B renvoie l’utilisa- 
teur a I’ISO 3454, et a I’ISO 5168 pour une information 
plus detaillee pour I’evaluation des incertitudes. Un 
index alphabetique pour chaque langue est inclus. 

La structure de chaque article est en conformite avec 
I’ISO 10241 :I 992, Normes terminologiques interna- 
tionales - Elaboration et prhentation. Les codes 
des noms de pays sont en conformite avec 
I’ISO 3166:1993, Codes pour la reprhentation des 
noms de pays. 

1 Termes gkn6raux 

1.1 
kcoulement 
mouvement d’un volume de liquide 
mouvement d’une substance qui n’est ni un solide ni 
un gaz, qui est pratiquement incompressible, qui 
n’offre qu’une resistance insignifiante au changement 
de forme et qui s’ecoule librement 

EXAMPLE -Water or water with sediment 
EXEMPLE - Eau ou eau chargee de sediments. 
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